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'For household use |

Electric Kettle

Thank you for purchasing this product.

Read all information in this user manual before using the appliance.
Keep this manual in a handy location for future reference.

This product is designed to be used solely as an electric kettle.

It does not have a keep warm function.
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'Untuk penggunaan di rumah |

Cerek Elektrik

Terima kasih kerana membeli produk ini.

Baca semua maklumat dalam panduan penggunaan ini sebelum menggunakan alat ini.
Simpan manual ini di lokasi yang mudah diakses untuk rujukan masa depan.

Produk ini direka semata-mata untuk digunakan sebagai sebuah cerek elekirik.

la tidak mempunyai fungsi mengekalkan kepanasan.
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IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, the following basic safety precautions
should always be followed.

1. Read all instructions.

2. Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.

3. To protect against electrical shock, do not immerse cord, plugs or any
electrical parts in water or other liquid.

4. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near
children.

5. Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool
before putting on or taking off parts.

6. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, after the
appliance has malfunctioned, or has been damaged in any manner.
Return appliance to the nearest authorized service facility for
examination, repair, or adjustment.

7. The use of accessory attachments not recommended by the appliance
manufacturer may cause injuries.

8. Do not use outdoors.

9. Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.

10. Do not place appliance on or near a hot gas or electric burner, orin a
heated oven.

11. Extreme caution must be used when moving an appliance containing hot
oil or other hot liquids.

12. To disconnect, turn any control to “off”, then remove plug from wall
outlet.

13. Do not use appliance for other than intended use.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Servicing should be performed by an authorized service representative.
This appliance is intended for household use.

A short power supply cord is provided to reduce the risk of becoming
entangled in or tripping over a longer cord. Extension cords may be used if
care is exercised in their use. If an extension cord is to be used:

(1) the marked electrical rating of the extension cord should be at least as
great as the electrical rating of the appliance; (2) if the appliance is of the
grounded type, the extension cord should be a grounding-type 3-wire cord;
and (3) the cord should be arranged so that it will not drape over the
countertop or tabletop where It can be pulled down by children or tripped
over accidentally.

The appliance is not intended for use by young children or disabled persons
without supervision. Ensure that young children do not play with appliance.

Do not attempt to defeat this safety feature.
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@® Water spill prevention works when the
electric kettle topples over

The electric kettle has a safety mechanism to prevent hot

water from spilling when it topples over.

@ Double layer structure prevents the electric
kettle's surface from overheating

The electric kettle features a double layer structure that
keeps its surface from becoming too hot due to heat
transmitted from the water boiling inside it.

@ Automatic boiling point detection

The electric kettle has a safety feature that automatically
turns off the power supply as soon as the water reaches
the boiling point.

® Function to prevent accidental boiling
without water

The electric kettle has a safety feature that automatically

turns off the power supply when no water is detected

inside it.

® One-touch dispense lock button

You can easily lock or unlock the dispenser with one hand
depending on whether or not you want to the pour the hot
water.

Read carefully before using and be sure to follow the

instructions.

® The precautions described below are intended to
protect the user and other individuals from
physical harm and to safeguard against damage to
property. Be sure to follow the instructions since
they are important safeguards.

® Do not remove the safety instructions seal
attached to the product.

Safety instructions are classified and described as shown
below, according to the level of harm and damage caused

by improper use or ignoring instructions.
This indicates “There is a
possibility of death or serious

A injury” when unit is improperly

Waming handled by the user.

This indicates “There is a
possibility of injury or damage to
property” when the unit is
improperly handled by the user.

A

Caution

@ “Serious injury” is defined here as a medical
condition such as loss of sight, injuries, burns (high-
temperature or low-temperature burns), electric
shocks, broken bones, or poisoning which will have
aftereffects and/or which will require hospitalization or
long-term outpatient care.

® “Injury” is defined here as a physical injury, a scald or
an electric shock which will not require hospital
treatment or long-term outpatient care.

@® “Damage to property” is defined here as damage
extending to buildings, household effects, domestic
animals, pets, etc.

B Description of symbols used

The A\ symbol indicates a warning or

caution. The specific details of the warning or

caution are indicated inside the symbol or in
Caution  a picture or text near the symbol.

The © symbol indicates an action which is

prohibited. The specific details of prohibited

matters are indicated inside the symbol or in
Prohibited @ Picture or text near the symbol.

The @ symbol indicates an action or
instruction to be taken. The specific details of
instructed matters are indicated inside the
Instruction  Symbol or in a picture or text near the symbol.
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Safety instructions

r

/\ Warning

Do not allow children to use the
appliance by themselves, and do
not use in areas within the reach
of infants or toddlers.

This is to avoid scalds, electric shock, or
injuries.

This appliance is not intended for
use by persons (including
children) with physical difficulties
or lack of experience and
knowledge - unless they have
been given supervision or
instruction concerning to the use
of the appliance by a person
responsible for his/her safety.

2,

Do not allow infants or toddlers to
lick the area where the power
plate is connected.

Extra attention must be paid to avoid
electric shock or injuries.

&

Attach the lid tightly until a
“clicking” sound is heard.

Failure to do so may inhibit boiling or
cause scalds if the electric kettle were to
fall or spill hot water.

Do not touch
or contact

O

Do not touch or allow your face or
other parts of your body to get
close to the spout.

Failure to observe this precaution may
result in scalds or burns.

/\ Caution

Do not use on an unstable
surface, especially on a table or
rug that is vulnerable to heat.
Failure to do so may cause a fire, or
scalds if the electric kettle falls and spills
hot water, or a color change/deformation
on the table or rug.

/\ Warning

Only use with AC 230 - 240 V (PCI-A10S/
A12S) /230 V (PCI-A10F/A12F).

Failure to observe this precaution may resultin a
fire or electric shock.

Use an AC outlet of 10A or higher
exclusively for the product.

Connecting other instruments with the same AC
outlet may cause the branch socket to overheat,
resulting in fire.

@ @ O

Disassemble
is prohibited.

Do not attempt to disassemble, repair,
or modify the product.

Failure to observe this precaution may resultin a
fire, electric shock, or injury. For repair, consult
your dealer or distributor.

Do not drop or jolt the power plate.
This is to avoid overheating, problems in
operation or electric shocks.

Do not damage the power cord, and do
not use the damaged power cord.

The power cord must not be bent forcibly,
twisted, pulled, bundled, tucked, placed under a
heavy object, trimmed or otherwise cut, or
placed near a high temperature area.

If the power cord has been damaged, purchase
a new one from the Tiger product retailer where
you purchased the product.

@ 0O

Periodically check the plug

@ If dust collects on the outlet, completely
wipe off the dust.
Accumulated dust or other foreign matter
would absorb moisture and could cause an
insulation failure, possibly resulting in a fire.

@ Firmly insert the plug into the outlet.

® Do not use the product if the plug is
deformed, damaged or the plug in the
outlet is loose.
This is to avoid electric shock, shorting,
smoke, or fire.

Do not touch
the unit with
wet hand.

Do not plug in or unplug with wet
hands.
This is to avoid electric shock or injury.

2,

Do not insert pins, wires or other metal
objects (foreign objects) into the areas

where the main unit and power plate are
connected. Do not allow dust or dirt to

adhere to these areas.

This may cause electric shocks, shorting or fire.



/\ Warning

Do not exceed the full water level mark.
This is to avoid scalds due to hot water spillage.

Do not use as an ice cooler.

Cold water or ice may cause dew condensation,
electric shock, or other problems.

24%\%,

Do not pour and boil anything other
than water.

Do not pour tea, milk, alcoholic beverages,
tea bags, tea leaves, Bincho charcoal, or
instant food into the electric kettle.

Failure to do so may form bubbles and cause
scalds due to hot liquid spillage. This may also
cause scalds, corrosion, malfunction, or peeling
of the fluoropolymer-coated surface.

N
A
Never immerse

the unitin water
o other liquid.

Do not soak the electric kettle in water
or pour water on it.
This is to avoid electric shock, shorting, or fire.

Do not use or place in areas prone to
getting wet and do not allow the bottom
of the main unit to get wet.

This is to avoid shorting, electric shock, or
malfunction.

Do not place the product on a gas flame
or use it with an electrical heater,
induction heating cooker, microwave
oven or other such appliances.

This is to avoid fire, discoloration due to
exposure to heat, deformation, or malfunction.

Do not hold the main unit in your arms
close to your body, tilt or rock it, shake
it up and down vigorously or jolt it.

Do not tilt or tip even if it is “locked” with the
dispense lock button, this is to avoid scalds due
to hot water spillage.

Do not attach the lid too forcefully, or do
not open or close the lid for a few
moments after the water has boiled.
This may cause scalds due to the steam.

&

Replace the lid gasket when it has
turned white or has been damaged.

Otherwise, if the product is tipped over, hot
water will pour out, possibly scalding you.

&

0N

Unplug the
power plug.

Stop using the electric kettle
immediately in the event of trouble.
Continued use in anything but proper working
order may result in fire, electrical shock or injury.
When such a trouble occurs, immediately
unplug the power cord from its outlet and
contact the place of purchase for inspection and
servicing.

Examples of trouble

. 'rll'he power cord and plug become abnormally

ot.

¢ When the product is different than usual, such
as it becomes abnormally hot or there is the
smell of something burning.

* When the power cord is moved, power is
supplied at some moments and not supplied
at other moments.

* Water leaks from the main unit.

¢ Other troubles.

/\ Caution

Leave unplugged when not in use.

This is to avoid injury, scalds, electric shock, or
fire caused by a short-circuit.

Do not use a power plate other than the
designated plate for this product.

Do not use the power plate for any other
appliances.

This is to avoid problems or fire.

Before turning on the electric kettle, make
sure that it contains cold or hot water.

Failure to do so may cause the product to heat
with no water in it.

Do not use near the wall or furniture.
Steam or heat may damage the walls or
furniture and cause discoloration or
deformation. If using a kitchen storage rack, be
sure that the steam does not stay inside.

Do not block the spout of the product
with a cleaning cloth or other items.

This is to avoid scalds due to hot water spillage
or deformation of the lid.

Q0o 0 OO0

Do not tip over the product.

Do not tilt or tip even if it is “locked” with the
dispense lock button, this is to avoid scalds due
to hot water spillage.

%,

Do not use the product in areas where
there are any other electric appliances
that may be exposed to the steam from
the product.

Steam may cause such electric appliances to
catch fire, fail, discolor, or deform.
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Safety instructions

/\ Caution

Connect the power
cord directly to the
outlet, rather than
using multiple outlet
receptacles.

This is to avoid fire.

Do not expose the plug to steam.
This is to avoid fire, electric shock, or ignition.

If you use the product on or near a slide table,
take care not to expose the table to steam.

Be sure to grip the plug when removing
the power cord.
This is to avoid electric shock, shorting, or fire.

Do not fill the water directly from the

Water may get into the product and cause
shorting, electric shock, or malfunction.

faucet or wet the bottom of the product.

Do not dispense hot water or do not
move the main unit while the water is
being boiled.

Hot water may splash or spill out, or steam may
cause scalds.

Keep a distance from the steam or
condensation when removing the lid.
This is to avoid scalds.

@ 0e 0 O

Do not touch
or contact

Do not touch the hot surface while in
use or after use.

This is to avoid scalds.
Do not touch

orcontact  Be aware that the main unit will be hot
immediately after boiling.

@

When carrying the main unit, do not
touch the close/open lever or the lid.

The lid may come off, and cause injuries or
scalds.

@

Do not touch
or contact

Cleaning can only be done after the
main unit has cooled down.

This is to avoid scalds caused by touching a hot
surface.

Do not wash the main unit or the power
plate in its entirety.
This is to avoid electric shock, shorting, or fire.

Do not place the main unit upside down.
This is to avoid malfunction.

QO @

When discarding remaining
hot water, be sure to flow out
of the spout slowly.

¢ |f the water is discarded from
another location, the hot water
may get inside the main unit
and cause malfunction or
scalds.

* Be sure that hot water does not splash onto
the power switch.

This appliance is intended to be used in

household and similar applications such as:

» staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments;

¢ farm houses;

¢ by clients in hotels, motels and other
residential type environments;

¢ bed and breakfast type environments.

These safety instructions will allow

the electric kettle to be used for
MELVATCETCR

® Do not use in areas exposed to direct
sunlight for a prolonged period.
The product may become hot and malfunction.
® Do not use near an open flame.
This is to avoid deformation or malfunction.
® Do not turn on the electric kettle without
water inside.

Turning on the heater without water may cause heat
discoloration of the interior of the container and stain-
less steel bottom or malfunction.



@ Dispense lock button
@ Lid

@ Openl/close lever

@ Tab

® Lid gasket

® Inner container

@ Spout

Steam is released when water boils.
Stainless steel bottom
® Main unit connector

Power switch/Boil lamp
@ Set the power switch to ON

Push the switch in the direction indicated by
the arrow. The boil lamp turns on.
@ Set the power switch to OFF

Push the switch in the direction indicated by
the arrow. The boil lamp turns off.

ST

i Handle

@ Water level window

PCI-A10S/A10F (1.0 L) and PCI-A12S/A12F
(1.2 L) are available.

Full water level

1.0L 1.2L
Caution

Do not fill water above the full water level.
Otherwise, boiled water may spill, possibly
resulting in scalds.

@ Power plate connector
Power plate cutout

® Power Cord

Plug

PCI-A10S
PCI-A12S

&y

PCI-A10F
PCI-A12F

&
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Read before use

This product consists of two separate parts: the main unit and the power plate. The product will function as an electric kettle
when both connectors are connected and the plug is plugged into the power outlet.
Familiarize yourself with the basic functions of the main unit and power plate before you actually use the product to boil

water.

H How to remove and re-attach the lid.

® You can remove the lid by lifting it up while pinching
the open/close levers with your fingers.

@ You can attach the lid by aligning the spout portion of
the main unit (@) with that of the lid (@) and push the
left and right tabs firmly into the indentations until a
clicking sound is heard.

B How to use the dispense lock button

You can toggle between the locked and unlocked modes
by pressing the dispense lock button.

® When you want to dispense hot water
(“Unlocked” status=I):

Push the button so that the color line appears.

p S
é& S

Y

=

@® When you do not want to dispense hot water
(“Locked” statusCI):

Release the button so that the color line is no longer
visible.

>
3

T

4

S

Power plate

H How to adjust the length of the power cord
and install.

The wrapping area to adjust the length of the power cord
is located at the bottom of the power plate. Before
installing the power plate, adjust the length of the power
cord by coiling the cord around the wrapping area
according to location.

Make sure to lead the power cord out from the cutout in
the power plate in order to prevent the power cord from
being pressed under the power plate.

[ )

Connecting the main unit with the
power plate

Install the power plate on a solid, flat plain and
connect the main unit by placing it at the right angle
on the power plate.

The main unit and power plate connectors must be
free from dirt and other foreign matter, otherwise, you
may not be able to connect them properly. Check the
connectors for any foreign matter before connecting.

When using the product for the first time or after the product has been stored for a while, be sure to clean the

inner container by boiling water.

Although resin and other materials may smell for the first several times, they become less noticeable with use.



About boiling water

B Approximate times taken for boiling
water

The below times are reference values when the
water temperature and room temperature are 73°F/
23°C, full water volume and operated at the rated
voltage.

® PCI-A10S/A10F (1.0 L) : Approx. 5 minutes

® PCI-A12S/A12F (1.2 L) : Approx. 6 minutes

® The lid has a vent hole in order to maintain
optimum performance of the product. Note that
hot water spills from the spout when the main
unit is tilted, regardless of whether the dispenser
lock button is pressed or released.

® Do not fill the water directly into the main unit
from a faucet or place the main unit on a wet
surface so that its bottom becomes wet.

® Do not fill the water while the main unit is still in
place on the power plate. Doing so may cause
malfunction.

@ If water is boiled with the dispense lock button in
“unlocked” status, it will take longer for the
water to boil.

@ While boiling water or for a while after boiling
water, the water level window is hot, so do not
touch it. Also take care to keep a distance from
steam discharged out of the spout.

@ After the hot water has been dispensed, be sure
to press the dispense lock button to set it to the
“locked” status.

@ Be sure to discard the remaining hot water.
Otherwise, the inner container and stainless
steel bottom may be discolored and odors may
occur.

While boiling water function

@® A “bubbling” sound is heard.
It is generated by the bursting of air bubbles
while boiling water. You can use the product as
usual.

® The “bubbling” sound seems to be louder
than usual.
The sound becomes louder especially when the
inner container and stainless steel bottom are
dirty. It is recommended to clean with citric acid.

@® Hot water comes out from the spout.
If water is filled above the full water level, hot
water comes out from the spout. Reduce the
water below the “full water level”.

@® The water keeps on boiling.
If water is boiled with the dispense lock button in
“Unlocked” status, the water may keep on
boiling. Set the dispense lock button to the
“Locked” status.

® The hot water smells.
Depending on the amount of disinfectant
chlorine in the tap water, the chlorine smell may
remain. Although resin and other materials may
also smell for the first several times, they
become less noticeable with use.

4 N
About function to prevent accidental
boiling without water

® The product has a safety feature that
automatically turns off the power supply
when no water is detected inside it.
However, repeated boiling with no water
may cause heat discoloration of the inner
container and stainless steel bottom,
eventually resulting in a failure. Take care
to avoid boiling with no water.

@ To use the product after accidental boiling
without water, first remove the main unit
from the power plate, and wait until the
inner container and stainless steel bottom
are sulfficiently cooled down. Then fill the
electric kettle with water.

ysijbug



Boiling water and dispensing hot water

Remove the main unit from the power plate.
Then remove the lid while pinching the
open/close levers with your fingers.

Via a separate container filled with water,
slowly fill the main unit with water under
the full water level. Align the spout portion
of the lid with that of the main unit, and
firmly press in the lid.

When the lid is put in place, a click is heard and the
left and right tabs engage with the main unit.

Take care to keep the power switch away from water
when filling the electric kettle. This is to avoid
malfunction.

Make sure that the power switch is in the
OFF position, and then couple the
connectors of the main unit connector and
power plate connector.

Check that the dispense lock button is at
the “Locked” (=) position.

Connect the plug to the power outlet, and
set the power switch to “ON”.

When the power is turned on, the product will start
boiling water with the boil lamp lit.

® When the water is boiled, the power switch is
automatically at the “OFF” position, and its boil

lamp turns off. :

@ To stop boiling water in the middle, set the power " % ﬁm
switch to “OFF”. 1

® When the main unit is removed from the power PCI-A10S PCI-A10F
plate while boiling, the boiling process is stopped. PCI-A12S ! PCI-A12F

Check that the power switch is “OFF” and
then unplug the plug from the power outlet.

Remove the main unit from the power plate,
and press the dispense lock button to
dispense the hot water.




Cleaning

Wait until the main unit is sufficiently cooled down.
Then remove the plug and clean the parts indicated
below. When cleaning the inner container, pour cold
or lukewarm water to fill half of it, wipe the surfaces
with a sponge or soft materials such as cloth, and
then rinse.

Do not soak the product in water or pour water on
the product. Do not wash the entire product.

B Places and parts to be cleaned
frequently

() Inner container

(@ Steam gasket

(@ Stainless steel bottom

@ Do not use harmful materials such as detergent,
thinner, cleanser, bleach, metal scrubber, nylon
scrubber, and chemically-treated wiping cloths.

® Do not put in the dishwasher or dish dryer, this is
to avoid deformation.

@ The discoloration of the inner container and
stainless steel bottom caused by accidental
boiling without water are irreversible.

® The steam gasket inside the handle cannot be
removed.

H Day-to-day cleaning
Exterior of the main unit, Lid:

Wipe off stains with a damp cloth or paper towel.
Power plate:

Wipe off with dry cloth.

If not using for a prolonged period

@ Clean the respective parts using a dry cloth.

® Dry each part. The inner container and stainless
steel bottom must particularly be thoroughly
dried.

@ Store the product by tightly sealing it in a plastic
bag, etc., so that insects, dust and other foreign
objects will not get in.

Concerning minerals in the water

Minerals (such as calcium, magnesium and iron)
contained in the water may build up on the surfaces
of the inner container and stainless steel bottom,
and result in the situations described below. These
build-ups are not harmful. When they become
noticeable, clean them off using citric acid.

® Red rust-like spots have formed.

® The color has turned white, black or iridescent.
® White material is floating on the hot water.

@ Clean the inner container and stainless steel
bottom frequently, and when the mineral
deposits become noticeable, clean them off
using citric acid.

@ |f mineral deposits build up, it will make the hot
water dispensing less smooth, and lower noises
may be heard while boiling water.

® When mineral water or alkali ion water (which
contains a lot of mineral components) are boiled,
clean the inner container even more frequently.
The mineral deposits built up on the inside
surfaces come off and clog hot water spout and
steam vent inside the main unit, causing
malfunction.

Bl Citric acid cleaning

Clean using citric acid at a frequency of about once
every 1to 3 months.

1 Put approx. 1.06 02/30 g (2-3 tablespoons)
of citric acid into the inner container. Then
pour cold water up to the “full water level”
and mix it with the citric acid, and attach
the lid.

Do not pour hot water into the main unit.

2 Connect the plug, boil water, and leave it
for about 2 hours. Then unplug the plug
and remove the lid, and then discard
water.

If stains remain, scrub them off with a sponge.
In case of stubborn stains, repeat the cleaning
procedure with the citric acid and water.

3 In order to rinse the inner container,
stainless steel bottom and spout, boil
only water as usual, and discard hot
water with the lid still attached.
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Purchasing consumables and
optional accessories

These items can be purchased from the Tiger product retailer where you purchased the product.

Lid gasket (consumable)

® Part number: PCF1003

Check the lid gasket about once a year, and replace

it in the following situations. When the product has

been tipped over, water may spill out and you may

possibly be scalded if you have not replaced the

gasket.

@® When the color of the gasket has turned white.

® When the gasket has become dirty or suffered
considerable damage.

® When steam has started leaking out from gaps
in the lid.

When resin parts become worn out
(Repair fees apply)

The resin parts that come into contact with heat or
steam may become worn out in use. These parts
are made of materials which are safe in terms of
food hygiene, but replace them when they have
become discolored or feel rough.

® Product name:
Citric acid for cleaning the inner container of the
electric kettle (approx. 1.06 0z/30 g x 4 packs).
® Model number:
PKS-0120
Citric acid is a food additive, and causes no harm in
terms of food hygiene.

B How to replace the lid gasket

1 Turn around the lid upside down and
remove the lid gasket ®.

2 Position the new lid gasket in the groove
and fit it firmly around the outer circle of
the inside lid.

3 Use your fingers to keep fitting the lid
gasket into the groove all the way
around.

Check that the lid gasket is fitted into the groove
all the way around.

O3 XS

® Do not remove the inside lid ®), inside lid gasket
©, and other parts from the lid. This may cause
steam to leak out or hot water to boil over,
possibly scalding you.

@ |[f steam continues to leak out or hot water boils
over even after the lid gasket has been replaced,
the other gaskets, molded parts, etc. may have
been damaged. Purchase the parts from the
product retailer where you purchased the
product.



Troubleshooting

Check the following before asking for a repair.

B Water does not boil
(The boiling lamp does not
illuminate.)

@ Is the power cord connected?

Connect the power plug.

@ Is the power switch at the “OFF” position?
Set the power switch to the “ON” position.

@ Is the main unit positioned properly on the
power plate?

Position it properly.

@ Are there any metal fragments or dirt on the
top surface of the power plate or in the
connecting area of the power plate?
Unplug the plug, and then remove the metal
fragments or dirt.

B Product characteristics

@® The inner container and stainless steel
bottom surfaces are dirty or white material is
floating in the hot water.

This is due to the action of the minerals
contained in water: It is not the discoloration or
corrosion of the inner container and stainless
steel bottom themselves.

Clean using citric acid. (Refer to P9)

@® Some lines and waves appear in the plastic
area.
These traces occurred during molding and do
not affect the proper functioning of the product.
® Sounds are sometimes heard for some
moments after use.
These sounds are heard when the heated parts
are cooling down, so there are no problems with
the main unit’s operational quality.

ysijbug
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Specifications

PCI-A10S PCI-A10F PCI-A12S PCI-A12F
Rated capacity 1.0L 1.2L
Power source 230-240V 230V 230-240V 230V
50 - 60 Hz 50-60 Hz 50 - 60 Hz 50 - 60 Hz
Rated power consumption 1192 - 1300 W 1192 W 1192 - 1300 W 1192 W

Excessive temperature rise

prevention device Thermal fuse 172°C

Length of power cord 0.74 m

H Main unit only

Outside dimensions
(Width x Depth x Height)

15.9 x23.1 x19.5 cm 15.9x23.3x20.9cm

Weight 0.76 kg 0.79 kg

H Main unit + power plate (with main unit placed on power plate)

Outside dimensions

(Width x Depth x Height) 15.9x23.1 x21.1 cm 15.9x23.3x22.5cm

Weight 0.98 kg 1.00 kg

® The outside dimension, mass, and length values indicated above are approximations.

@ |t may not be possible to maintain the product’s prescribed performance in some areas (high altitudes, extremely cold
regions, etc.).

® Appearance and specifications are subject to change without prior notice.
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Ciri-ciri

® Pencegahan air tumpah berfungsi apabila
cerek elektrik terbalik

Cerek elektrik ini mempunyai mekanisme keselamatan
untuk mengelakkan air panas daripada tertumpah apabila
ia terbalik.

@ Struktur dua lapis menghalang permukaan

cerek elektrik daripada menjadi terlalu panas
Cerek elektrik ini mempunyai struktur dua lapisan yang
menghalang permukaan daripada menjadi terlalu panas
yang disebabkan oleh haba yang dialirkan oleh air
mendidih di dalamnya.

® Pengesanan takat didih automatik

Cerek elektrik ini mempunyai ciri-ciri keselamatan yang
mematikan bekalan kuasa secara automatik sebaik
sahaja air mencapai takat didih.

® Fungsi mencegah pendidihan air secara
tidak sengaja

Cerek elektrik ini mempunyai ciri-ciri keselamatan yang

mematikan bekalan kuasa secara automatik apabila tiada

air dikesan di dalamnya.

@ Butang kunci penuangan air satu sentuhan

Anda boleh mengunci atau membuka kunci dispenser ini
dengan satu tangan sahaja bergantung sama ada anda
mahu atau tidak untuk menuang air panas.

Baca dengan teliti sebelum menggunakan dan pastikan

anda mengikuti arahan.

® Langkah-langkah yang dinyatakan di bawah
adalah bertujuan untuk melindungi pengguna dan
individu lain daripada bahaya fizikal dan untuk
melindungi terhadap kerosakan harta. Pastikan
anda mengikuti arahan kerana ia adalah langkah
perlindungan yang penting.

® Jangan tanggalkan pelekat arahan keselamatan
yang disertakan pada produk ini.

Arahan-arahan keselamatan dikelaskan dan diperihalkan
seperti yang ditunjukkan di bawah, mengikut tahap
bahaya dan kerosakan yang disebabkan oleh
penggunaan yang tidak betul atau mengabaikan arahan.

Ini menunjukkan “Terdapat
kemungkinan berlaku
kematian atau kecederaan
serius” apabila unit ini
dikendalikan dengan tidak
waijar oleh pengguna.

A

Amaran

Ini menunjukkan “Terdapat
kemungkinan berlakunya
kecederaan atau kerosakan
kepada harta benda” apabila
unit dikendalikan dengan
tidak wajar oleh pengguna.

Peringatan

® “Kecederaan serius” ditakrif di sini sebagai keadaan
perubatan seperti kehilangan penglihatan, kecederaan,
terbakar (terbakar suhu tinggi atau suhu rendah), kejutan
elektrik, patah tulang atau keracunan yang akan
menyebabkan kesan tinggal dan/atau yang akan perlu
dimasukkan ke hospital atau rawatan pesakit luar jangka
panjang.

® “Kecederaan” ditakrifkan di sini sebagai kecederaan fizikal,
melecur atau kejutan elektrik yang tidak memerlukan rawatan
di hospital atau penjagaan pesakit luar jangka panjang.

@® “Kerosakan kepada harta benda” ditakrifkan di sini sebagai
kerosakan sehingga ke bangunan, kesan kepada peralatan
rumah, binatang jinak, haiwan peliharaan dan lain-lain.

B Penerangan simbol yang digunakan

Simbol /\ menunjukkan amaran atau

peringatan. Butir-butir khusus amaran atau

peringatan ditunjukkan dalam simbol atau
Peringata gambar atau teks berhampiran simbol.

Simbol © menunjukkan suatu tindakan
yang dilarang. Butir-butir khusus tindakan
yang dilarang ditunjukkan dalam simbol atau

Larangan ~ gambar atau teks berhampiran simbol.
Simbol @ menunjukkan suatu tindakan atau
arahan yang perlu diambil. Butir-butir khusus
perkara-perkara yang diarahkan ditunjukkan

Arahan dalam simbol atau gambar atau teks

berhampiran simbol.




Arahan keselamatan

r

/\ Amaran

Jangan benarkan kanak-kanak
menggunakan alat ini bersendirian, dan
jangan gunakan di kawasan yang boleh
dicapai oleh bayi atau kanak-kanak.

Ini adalah untuk mengelakkan melecur,
kejutan elektrik atau kecederaan.

Perkakas ini tidak sesuai untuk digunakan
oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang
mengalami masalah fizikal atau kurang
berpengalaman dan pengetahuan - kecuali
jika mereka diawasi atau diberi arahan
berkenaan dengan penggunaan perkakas
ini oleh orang yang bertanggungjawab
atas keselamatan mereka.

Jangan benarkan bayi atau kanak-kanak
menjilat tempat penyambungan plat
kuasa.

Berikan lebih perhatian untuk
mengelakkan kejutan elektrik atau
kecederaan.

Pasangkan tudung dengan ketat
sehingga bunyi “klik” kedengaran.
Kegagalan berbuat demikian boleh
menghalang air mendidih atau
menyebabkan melecur jika cerek elektrik
terjatuh atau tertumpah air panas.

O
O
O
O
Q

Jangan
pegang atau
sentuh

O

Jangan sentuh atau biarkan wajah anda
atau bahagian-bahagian lain badan
anda berada dekat dengan muncung.
Kegagalan untuk mematuhi langkah
berjaga-jaga ini boleh menyebabkan
melecur atau terbakar.

/\ Peringatan

Jangan gunakan pada permukaan yang
tidak stabil, terutamanya di atas meja
atau permaidani yang mudah terjejas
oleh haba.

Kegagalan berbuat demikian boleh
menyebabkan kebakaran atau melecur
jika cerek elektrik jatuh dan
menumpahkan air panas atau jika ada
perubahan warna/perubahan bentuk di
atas meja atau permaidani.

J

/\ Amaran

Gunakan hanya dengan AC 230 - 240 V (PCI-
A10S/A12S) /230 V (PCI-A10F/A12F).
Kegagalan untuk mematuhi langkah berjaga-jaga
ini boleh menyebabkan kebakaran atau kejutan
elektrik.

Gunakan soket AC 10A atau lebih tinggi khas
untuk produk ini.

Menghubungkan instrumen-instrumen lain dengan
soket pada AC yang sama boleh menyebabkan
cawangan soket menjadi terlalu panas dan
mengakibatkan kebakaran.

@ @ O

Memisahkan
hahagian-
bahagian alat
ini adalah
dilarang.

Jangan cuba untuk memisahkan bahagian-
bahagian, membaiki atau mengubah suai
produk ini.

Kegagalan untuk mematuhi langkah berjaga-jaga
ini boleh menyebabkan kebakaran, kejutan elektrik
atau kecederaan. Untuk pembaikan, rujuk kepada
penjual atau pengedar anda.

Jangan menjatuhkan atau menggoncangkan
plat kuasa.

Ini adalah untuk mengelakkan terlalu panas,
masalah dalam operasi atau kejutan elektrik.

0 QO

Jangan rosakkan kord kuasa, dan jangan
gunakan kord kuasa yang rosak.

Kord kuasa tidak boleh dibengkokkan secara
paksa, dipintal, ditarik, digumpal, dilipat, diletakkan
di bawah objek berat, dipendekkan atau dipotong
atau diletakkan berhampiran kawasan bersuhu
tinggi.

Jika kord kuasa rosak, beli yang baharu daripada
peruncit produk Tiger di tempat anda membeli
produk ini.

©

Periksa palam secara berkala

@ Jika habuk berkumpul pada soket, sapu
debu sehingga bersih.

Habuk terkumpul atau bahan asing lain akan
menyerap kelembapan dan boleh
menyebabkan kegagalan penebat, yang
mungkin menyebabkan kebakaran.

® Masukkan palam dengan kemas ke dalam
soket.

@ Jangan gunakan produk jika palam berubah
bentuk, rosak atau palam ke dalam soket
longgar.

Ini adalah untuk mengelakkan kejutan
elektrik, litar pintas, asap atau api.

)

Jangansentuh
unit ini
dengan

tangan basah.

Jangan memasukkan atau mencabut palam
dengan tangan yang basah.

Ini adalah untuk mengelakkan kejutan elektrik atau
kecederaan.
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Arahan keselamatan

O

/\ Amaran

Jangan masukkan pin, wayar atau objek logam
lain (benda asing) ke tempat unit utama dan
plat kuasa disambungkan. Jangan biarkan
habuk atau kotoran melekat di kawasan ini.

Ini boleh menyebabkan kejutan elektrik, litar pintas
atau kebakaran.

Jangan melebihi tanda paras air penuh.
Ini adalah untuk mengelakkan melecur akibat
tumpahan air panas.

Jangan gunakan sebagai pendingin ais.
Air sejuk atau ais boleh menyebabkan
pemeluwapan embun, kejutan elektrik atau
masalah lain.

QOO

Jangan tuang dan rebus apa-apa selain
daripada air.

Jangan tuang teh, susu, minuman
beralkohol, uncang teh, daun teh, arang
Bincho atau makanan segera ke dalam cerek
elektrik.

Kegagalan berbuat demikian boleh membentuk
buih dan menyebabkan melecur akibat tumpahan
cecair panas. Ini juga boleh menyebabkan
melecur, kakisan, kerosakan atau pengelupasan
permukaan yang bersalut fluoropolymer.

N
Jangan sekali-
kali rendam unit

di dalam air
atau cecair lain.

Jangan rendam cerek elektrik di dalam air atau
menuangkan air ke atasnya.

Ini adalah untuk mengelakkan kejutan elektrik, litar
pintas atau api.

Jangan gunakan atau letakkan di kawasan
yang cenderung untuk menjadi basah dan
jangan biarkan bahagian bawah unit utama
untuk menjadi basah.

Ini adalah untuk mengelakkan litar pintas, kejutan
elektrik atau kecederaan.

Jangan letakkan produk di atas api gas atau
menggunakannya dengan pemanas elektrik,
periuk pemanas induksi, ketuhar gelombang
mikro atau lain-lain peralatan tersebut.

Ini adalah untuk mengelakkan kebakaran,
perubahan warna disebabkan oleh pendedahan
kepada haba, kecacatan bentuk atau kegagalan
fungsi.

O O O

Jangan pegang unit utama pada tangan yang
dirapatkan ke badan anda, mencondongkan
atau mengegarkan, menggoncang ke atas dan

ke bawah dengan kuat atau menyentak unit ini.

Jangan condongkan atau terbalikkan walaupun ia
“dikunci” dengan butang kunci penuangan air, ini
adalah untuk mengelakkan melecur akibat
tumpahan air panas.

\

Jangan pasangkan tudung dengan terlalu kuat,
atau jangan membuka atau menutup penutup
untuk beberapa ketika selepas air telah
direbus.

Ini boleh menyebabkan melecur yang akibatkan
oleh wap.

Jangan halang muncung produk ini dengan
kain pembersih atau barangan lain.

Ini adalah untuk mengelakkan melecur akibat
tumpahan air panas atau kecacatan bentuk
tudung.

Jangan menterbalikkan produk ini.

Jangan condongkan atau terbalikkan walaupun ia
“dikunci” dengan butang kunci penuangan air, ini
adalah untuk mengelakkan melecur akibat
tumpahan air panas.

Gantikan tudung gasket apabila ia bertukar
menjadi putih atau telah rosak.

Jika tidak, seandainya produk itu terbalik, air
panas akan mencurah keluar, mungkin
menyebabkan anda melecur.

e & 00O

Cabut palam
daripada
palam kuasa.

Hentikan penggunaan cerek elektrik serta-
merta sekiranya berlaku masalah.

Penggunaan berterusan produk ini yang bukan
dalam keadaan berfungsi yang sepatutnya boleh
mengakibatkan kebakaran, kejutan elektrik atau
kecederaan. Apabila masalah seperti itu berlaku,
cabut kord kuasa dengan segera dari soket dan
hubungi tempat pembelian untuk pemeriksaan dan
perkhidmatan.

Contoh masalah

* Kord kuasa dan palam menjadi luar biasa
panas.

¢ Apabila produk berlainan daripada biasa,
seperti ia menjadi luar biasa panas atau
terdapat bau sesuatu yang terbakar.

¢ Apabila kord kuasa ditanggalkan, kuasa
dibekalkan pada masa tertentu dan ada
masanya kuasa tidak dibekalkan.

* Air bocor dari unit utama.

* Masalah-masalah lain.

/\ Peringatan

Biarkan palam tidak dipasang apabila tidak
digunakan.

Ini adalah untuk mengelakkan kecederaan,
melecur, kejutan elektrik atau kebakaran yang
disebabkan oleh litar pintas.

O

Jangan gunakan plat kuasa lain selain
daripada plat yang ditetapkan untuk produk ini.
Jangan gunakan plat kuasa ini bagi mana-
mana peralatan lain.

Ini adalah untuk mengelakkan masalah atau
kebakaran.



/\ Peringatan

Sebelum menghidupkan cerek elektrik,
pastikan bahawa ia mengandungi air sejuk
atau panas.

Kegagalan berbuat demikian boleh menyebabkan
produk ini dipanaskan tanpa air di dalamnya.

Apabila membawa unit utama, jangan sentuh

tuil buka/tutup atau tudung.

Tudung cerek boleh tertanggal, dan menyebabkan
g acederaan atau melecur.

pegang atau

sentuh

Jangan gunakan berdekatan dinding atau
perabot.

Wap atau haba yang boleh merosakkan dinding
atau perabot dan menyebabkan perubahan warna
atau perubahan bentuk. Jika menggunakan rak
penyimpanan dapur, pastikan bahawa wap tidak
kekal di dalam.

Pembersihan hanya boleh dilakukan selepas
unit utama telah sejuk.

Ini adalah untuk mengelakkan melecur disebabkan
menyentuh permukaan panas.

Jangan gunakan produk ini di tempat yang
terdapat mana-mana peralatan elektrik lain
yang mungkin terdedah kepada wap daripada
produk ini.

Wap boleh menyebabkan peralatan elektrik
berkenaan terbakar, rosak, berubah warna atau
berubah bentuk.

Jangan cuci keseluruhan unit utama atau plat
kuasa.

Ini adalah untuk mengelakkan kejutan elekrik, litar
pintas atau api.

Jangan letakkan unit utama dalam keadaan
terbalik.
Ini adalah untuk mengelakkan kegagalan fungsi.

Sambungkan kord kuasa terus
ke soket, dan bukannya
menggunakan soket berganda.
Ini adalah untuk mengelakkan
kebakaran.

- AZRZN ~

Jangan dedahkan palam pada wap.

Ini adalah untuk mengelakkan kebakaran, kejutan
elektrik atau nyalaan.

Jika anda menggunakan produk di atas atau
berhampiran meja slaid, berhati-hati agar tidak
mendedahkan meja itu pada wap.

Apabila membuang baki air panas,

pastikan anda mengalirkan air

panas keluar dari muncung

perlahan-lahan.

¢ Jika air dibuang dari lokasi
yang lain, air panas boleh
masuk ke dalam unit utama

dan menyebabkan kegagalan fungsi atau
melecur.

* Pastikan bahawa air panas tidak terpercik ke
suis kuasa.

S

Pastikan anda mencengkam palam apabila
mencabut kord kuasa.

Ini adalah untuk mengelakkan kejutan elektrik,
litar pintas atau api.

Jangan mengisi air terus dari paip atau
membasahkan bahagian bawah produk.
Air boleh masuk ke dalam produk ini dan
menyebabkan litar pintas, kejutan elektrik atau
kegagalan fungsi.

Jangan membuang air panas atau jangan
alihkan unit utama semasa air sedang direbus.
Air panas boleh terpercik atau melimpah keluar,
atau wap boleh menyebabkan melecur.

@0 0@ 0O O 00O

Jangan
pegang atau
sentuh

Jauhkan diri dari wap atau penyejatan apabila
membuka tudung.
Ini adalah untuk mengelakkan melecur.

@

Jangan
pegang atau
sentuh

Jangan sentuh permukaan yang panas semasa
menggunakan atau selepas digunakan.

Ini adalah untuk mengelakkan melecur.

Beringat bahawa unit utama akan menjadi panas
selepas air mendidih.

Alat ini hanya bertujuan untuk digunakan

dalam isi rumah dan penggunaan yang serupa

adalah seperti:

* kakitangan kawasan dapur di kedai, pejabat
dan persekitaran kerja;

¢ rumah-rumah ladang;

¢ oleh klien-klien di hotel, motel dan
persekitaran penginapan yang lain;

¢ persekitaran jenis ébed and breakfasti.

Arahan keselamatan ini akan

membolehkan cerek elektrik
digunakan bertahun-tahun lamanya.

® Jangan gunakan di kawasan yang terdedah

kepada cahaya matahari untuk tempoh yang
lama.
Produk ini mungkin menjadi panas dan rosak.

@® Jangan gunakan berhampiran nyalaan

terbuka.

Ini adalah untuk mengelakkan kecacatan bentuk atau
kegagalan fungsi.

® Jangan hidupkan cerek elektrik tanpa air di

dalam.

Menghidupkan pemanas tanpa air boleh
menyebabkan perubahan warna haba pada dalaman
bekas dan bahagian keluli tahan karat atau kegagalan
fungsi.
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Bahagian-bahagian

D—Ie

@ Butang kunci penuangan air
@ Tudung
@ Tuil buka/tutup
@ Tab
® Tudung gasket
® Bekas dalaman
@ Muncung
Wap dikeluarkan apabila air mendidih.
Bahagian bawah berkeluli tahan
karat
© Penyambung unit utama
Suis kuasa/Lampu didih

@ Tetapkan suis kuasa ke ON

Tolak suis ke arah yang ditunjukkan oleh
anak panah. Lampu didih menyala.

@ Tetapkan suis kuasa ke OFF

Tolak suis ke arah yang ditunjukkan oleh
anak panah. Lampu didih dimatikan.

ST

{ Pemegang

@ Tingkap paras air

PCI-A10S/A10F (1.0 L) dan PCI-A12S/A12F
(1.2 L) boleh didapati.

Jangan isikan air melebihi paras air penuh.
Jika tidak, air yang dimasak mungkin tumpah
dan mungkin menyebabkan melecur.

@ Penyambung plat kuasa
Pemutus plat kuasa
® Kord Kuasa

Palam
PCI-A10S PCI-A10F
PCI-A12S PCI-A12F

&

i




Baca sebelum gunakan

Produk ini terdiri daripada dua bahagian yang berasingan: unit utama dan plat kuasa. Produk ini akan berfungsi sebagai
sebuah cerek elektrik apabila kedua-dua penyambung disambungkan dan palam dimasukkan ke dalam soket kuasa.
Biasakan diri anda dengan fungsi-fungsi asas unit utama dan plat kuasa sebelum anda menggunakan produk ini untuk

mendidihkan air.

B Bagaimana untuk membuang dan memasang
semula tudung.

® Anda boleh membuka tudung dengan mengangkatnya
sambil menekan tuil buka/tutup dengan jari anda.

Az

® Anda boleh memasang tudung dengan menjajarkan
muncung bahagian unit utama (@) dengan tudung
(@) dan menekan tab kiri dan kanan dengan kemas
ke dalam lekuk sehingga bunyi klik kedengaran.

B Bagaimana untuk menggunakan butang
kunci penuangan air.

Anda boleh bertukar-tukar antara mod kunci dan buka
dengan menekan butang kunci dispens.

® Apabila anda mahu menuangkan air panas
(status “Unlocked”=I):

Tolak butang sehingga garis warna muncul.

@ Apabila anda tidak mahu menuangkan air panas
(status “Locked”1=1):

Lepaskan butang supaya garis warna tidak lagi kelihatan.

Plat kuasa

B Bagaimana untuk melaraskan panjang kord
kuasa dan memasang.

Kawasan pembungkusan untuk melaraskan panjang kord
kuasa terletak di bahagian bawah plat kuasa. Sebelum
memasang plat kuasa, laraskan panjang kord kuasa
dengan menggulung kord di sekitar kawasan
pembungkusan mengikut lokasi.

Pastikan untuk membawa kord kuasa dari pemutus dalam
plat kuasa untuk mengelakkan kord kuasa daripada
ditekan di bawah plat kuasa.

é )
Menyambungkan unit utama dengan
plat kuasa

Pasang plat kuasa pada permukaan keras yang
rata dan sambungkan unit utama dengan
meletakkan ia di sudut yang tepat pada plat kuasa.

Unit utama dan penyambung plat kuasa mesti bebas
daripada kotoran dan bahan asing lain, jika tidak,
anda mungkin tidak dapat menyambung dengan betul.
Periksa penyambung untuk sebarang bahan asing
sebelum menyambungkan.

. J

Apabila menggunakan produk ini untuk kali pertama atau selepas produk telah disimpan untuk sementara
waktu, pastikan bekas dalaman dibersihkan dengan air mendidih.

Walaupun resin dan bahan lain mungkin berbau pada beberapa penggunaan pertama, ia akan kurang ketara

dengan penggunaan.
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Tentang mendidih air

B Anggaran masa yang diambil untuk
mendidih air.

Masa di bawah adalah nilai rujukan apabila suhu
air dan suhu bilik adalah pada 73°F/23°C, jumlah
air penuh dan dikendalikan pada voltan yang
dikadarkan.

® PCI-A10S/A10F (1.0 L) : Kira-kira 5 minit

® PCI-A12S/A12F (1.2 L) : Kira-kira 6 minit

@ Tudung ini mempunyai lubang pengudaraan
untuk mengekalkan prestasi optimum produk.
Ambil perhatian bahawa air panas tumpah dari
muncung apabila unit utama condong, tidak kira
sama ada butang kunci dispenser ditekan atau
dilepaskan.

@ Jangan isikan air terus ke dalam unit utama dari
paip atau letakkan unit utama di atas
permukaan yang basah sehingga bahagian
dasarnya basah.

® Jangan isikan air semasa unit utama masih di
berada di atas plat kuasa. Berbuat demikian
boleh menyebabkan kegagalan fungsi.

@ Jika air dimasak dengan butang kunci
penuangan air dalam status “unlocked”, air
akan mengambil masa yang lama untuk
mendidih.

@® Walaupun air mendidih atau untuk seketika
selepas air mendidih, tingkap paras air menjadi
panas, jadi jangan disentuh. Juga berhati-hati
untuk menjauhkan diri dari wap yang dilepaskan
keluar daripada muncung.

@ Selepas air panas telah dituang, pastikan anda
menekan butang kunci penuangan air untuk
menetapkan ia kepada status “locked”.

@ Pastikan anda membuang baki air panas. Jika
tidak, bekas dalaman dan bahagian bawah keluli
tahan karat boleh berubah warna dan berbau.

Fungsi semasa mendidihkan air

® Bunyi “menggelegak” kedengaran.
la dihasilkan oleh letusan gelembung udara
semasa air mendidih. Anda boleh menggunakan
produk seperti biasa.

® Bunyi “menggelegak” seolah-olah lebih kuat
daripada biasa.
Bunyi menjadi lebih kuat terutamanya apabila
bekas dalaman dan bawah keluli tahan karat
kotor. Adalah disyorkan untuk
membersihkannya dengan asid sitrik.

@ Air panas keluar daripada muncung.
Jika air diisi di atas paras air penuh, air panas
keluar daripada muncung. Kurangkan air di
bawah “paras air penuh”.

@ Air terus mendidih.
Jika air direbus dengan butang kunci penuangan
air dalam status “Unlocked”, air mungkin terus
mendidih. Tetapkan butang kunci penuangan air
pada status “Locked”.

@ Air panas berbau.
Bergantung kepada jumlah klorin
penyahjangkitan dalam air paip, bau klorin boleh
kekal. Walaupun resin dan bahan lain juga
mungkin berbau pada beberapa penggunaan
pertama, ia akan kurang ketara dengan
penggunaan.

é N
Tentang fungsi mencegah pendidihan
tanpa air secara tidak sengaja
@® Produk ini mempunyai ciri-ciri

keselamatan yang mematikan bekalan
kuasa secara automatik apabila tiada air
dikesan di dalamnya.

Walau bagaimanapun, pendidihan
berulang tanpa air boleh menyebabkan
perubahan warna bekas dalaman akibat
kepanasan dan bahagian bawah keluli
tahan karat, yang akhirnya menyebabkan
kegagalan. Berhati-hati untuk
mengelakkan pendidihan tanpa air.

@ Untuk menggunakan produk ini selepas
tidak sengaja berlaku pendidihan tanpa
air, mula-mula keluarkan unit utama dari
plat kuasa, tunggu sehingga bekas
dalaman dan bahagian bawah keluli tahan
karat cukup sejuk. Kemudian isikan cerek
elektrik dengan air.




Masak air dan tuangkan air panas

Tanggalkan unit utama daripada plat kuasa.
Kemudian keluarkan tudung semasa menekan
tuil buka/tutup dengan jari anda.

Melalui bekas berasingan yang diisi air,
perlahan-lahan isikan unit utama dengan air di
bawah paras air penuh. Selaraskan muncung
bahagian tudung dengan unit utama dan dengan
kemas tekan pada tudung.

Apabila penutup berada di tempatnya, satu bunyi
klik kedengaran dan tab kiri dan kanan berhubung
dengan unit utama.

Berhati-hati untuk memastikan suis kuasa jauh dari
air ketika mengisi cerek elektrik. Ini adalah untuk
mengelakkan kegagalan fungsi.

Pastikan suis kuasa ada di kedudukan OFF, dan
kemudian pasangkan penyambung unit
penyambung utama dan plat penyambung
kuasa.

Pastikan butang kunci penuangan air adalah
pada posisi “Locked” (=).

Sambungkan palam ke soket kuasa dan
tetapkan suis kuasa pada “ON”.

Apabila kuasa dihidupkan, produk ini akan mula

mendidihkan air dengan lampu didih menyala.

@ Apabila air mendidih, suis kuasa secara
automatik pada kedudukan “OFF”, dan lampu
mendidih dimatikan.

@ Untuk berhenti mendidihkan air separuh jalan,
tetapkan suis kuasa ke “OFF”.

@ Apabila unit utama dialih daripada plat kuasa
ketika mendidihkan air, proses pendidihan
dihentikan.

Pastikan suis kuasa adalah pada “OFF” dan
cabut palam dari soket kuasa.

Alihkan unit utama dari plat kuasa, dan tekan
butang kunci penuangan air untuk
mengeluarkan air panas.

PCI-A10S
PCI-A12S

[Tl

PCI-A10F
PCI-A12F
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Pembersihan

Tunggu sehingga unit utama cukup sejuk.
Kemudian keluarkan palam dan bersihkan
bahagian-bahagian yang dinyatakan di bawah.
Apabila membersihkan bekas dalaman, tuangkan
air sejuk atau suam untuk mengisi separuh
daripada bekas itu, lap permukaan dengan span
atau bahan yang lembut seperti kain, dan
kemudian bilas.

Jangan rendam produk ini di dalam air atau
menuangkan air ke atasnya. Jangan cuci
keseluruhan produk.

B Tempat dan bahagian-bahagian
untuk dibersihkan dengan kerap

(1) Bekas dalaman

@ Wap gasket

(@ Bahagian bawah berkeluli tahan karat

® Jangan gunakan bahan berbahaya seperti bahan
pencuci, pencair, pembersih, peluntur, penyental
logam, penyental nilon dan kain mengelap yang
dirawat kimia.

@ Jangan letakkan ke dalam pengering pinggan atau
hidangan, ini adalah untuk mengelakkan kecacatan
bentuk.

® Perubahan warna bekas dalaman dan bahagian
bawah keluli tahan karat yang disebabkan oleh

pendidihan tanpa air secara tidak sengaja tidak dapat

dipulihkan.
® Gasket wap di dalam pemegang tidak boleh
dikeluarkan.

B Pembersihan setiap hari
Bahagian luaran unit utama, Tudung:

Lap kotoran dengan kain lembap atau tuala kertas.
Plat kuasa:

Lapkan dengan kain kering.

Jika tidak digunakan untuk tempoh
yang lama

® Bersihkan bahagian masing-masing menggunakan
kain kering.
® Keringkan setiap bahagian. Bekas dalaman dan

bahagian bawah keluli tahan karat terutamanya mesti

dikeringkan.
@® Simpan produk dalam beg plastik yang dikedapkan
dengan ketat, dan sebagainya, supaya tidak dapat

dimasuki oleh serangga, habuk dan objek asing yang

lain.

Mengenai mineral di dalam air

Mineral (seperti kalsium, magnesium dan besi)

yang terkandung di dalam air boleh terbentuk pada

permukaan bekas dalaman dan bawah keluli tahan

karat, dan hasilnya seperti dalam keadaan yang

diterangkan di bawah. Pembentukan ini tidak

berbahaya. Apabila ia menjadi ketara, bersihkan ia

dengan menggunakan asid sitrik.

@® Tompok seperti karat seperti telah dibentuk.

@® Warnanya telah berubah menjadi putih, hitam atau
berwarna-warni.

@ Bahan putih terapung di atas air panas.

@ Bersihkan bekas dalaman dan bahagian bawah keluli
tahan karat dengan kerap, dan apabila deposit galian
menjadi ketara, bersihkan ia dengan menggunakan
asid sitrik.

® Jika deposit mineral terbina, ia akan menyebabkan
penuangan air panas menjadi kurang lancar, dan
bunyi yang lebih rendah boleh didengari semasa air
mendidih.

@ Apabila air mineral atau air ion alkali (yang
mengandungi banyak komponen mineral) dididihkan,
bersihkan bekas dalaman dengan lebih kerap. Deposit
mineral yang terbina pada permukaan dalam
tertanggal dan menyumbat muncung air panas dan
melepaskan wap dalam unit utama yang
menyebabkan kegagalan fungsi.

Bl Pembersihan asid sitrik

Bersihkan menggunakan asid sitrik pada kekerapan
kira-kira sekali setiap 1 hingga 3 bulan.

1 Masukkan kira-kira. 1.06 02/30 g (2-3 sudu
makan) asid sitrik ke dalam bekas
dalaman. Kemudian tuangkan air sejuk
sehingga “paras air penuh” dan
campurkan dengan asid sitrik, kemudian
pasangkan penutup.

Jangan tuangkan air panas ke dalam unit
utama.

2 Sambungkan palam, didihkan air, dan
biarkan ia selama kira-kira 2 jam.
Kemudian cabut plag dan tanggalkan
tudung dan kemudian buangkan air.
Jika kesan masih ada, gosok dengan span.
Dalam kes kekotoran degil, ulangi prosedur
pembersihan dengan asid sitrik dan air.

3 Untuk membilas bekas dalaman,
bahagian keluli tahan karat dan
muncung, didihkan air seperti biasa,
kemudian buang air panas dengan
tudung masih terpasang.



Membeli barang gunaan dan aksesori
pilihan

Barang-barang ini boleh dibeli dari peruncit produk Tiger di tempat anda membeli produk ini.

Tudung gasket (boleh guna) B Bagaimana untuk menggantikan
tudung gasket
® Nombor bahagian: PCF1003

Periksa tudung gasket kira-kira sekali setahun, dan
menggantikan ia dalam keadaan seperti berikut.

1 Pusing tudung secara terbalik dan
keluarkan tudung gasket ®.

Apabila produk telah terbalik, air boleh melimpah 2 Letakkan gasket tudung yang baharu ke
keluar dan anda mungkin melecur jika anda tidak dalam alur dan sesuaikan dengan
menggantikan gasket. kemas di sekitar bulatan luaran pada

@ Apabila warna gasket bertukar menjadi putih. bahagian dalam tudung.

@ Apabila gasket telah menjadi kotor atau
mengalami kerosakan yang besar.

@ Apabila wap telah mula mengalir keluar dari
celah dalam tudung.

Apabila bahagian-bahagian resin

menjadi haus (Yuran pembaikan

dikenakan)
Bahagian-bahagian resin yang bersentuhan 3 Gunakan jari anda untuk memastikan
dengan haba atau wap boleh menjadi haus akibat pemasangan tudung gasket ke dalam
penggunaan. Bahagian-bahagian ini terdiri alur di sekelilingnya.

daripada bahan-bahan yang selamat dari segi
kebersihan makanan, tetapi gantikan ia apabila ia
telah berubah warna atau rasa kasar.

@® Name produk:
Asid sitrik untuk membersihkan bekas dalaman
cerek elektrik (kira-kira 1.06 0z/30 g x 4 packs).
@® Nombor model:
PKS-0120
Asid sitrik adalah bahan tambahan makanan, dan

tidak menyebabkan mudarat dari segi kebersihan O
makanan. é X %%

@ Jangan buka penutup bahagian dalam ®, dalam
gasket tudung ©), dan bahagian-bahagian lain
daripada tudung. Ini boleh menyebabkan wap
terkeluar atau air panas mendidih melimpah,
mungkin melecurkan anda.

@® Jika wap terus bocor atau air panas melimpah
keluar walaupun selepas gasket tudung telah
digantikan, gasket-gasket lain, bahagian-
bahagian acuan, dan lain-lain mungkin telah
rosak. Beli bahagian-bahagian dari peruncit
produk di tempat anda membeli produk.

Periksa supaya gasket penutup dipasang ke
dalam alur di sekelilingnya.
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Penyelesaian masalah

Semak perkara-perkara berikut sebelum membuat permintaan untuk dibaiki.

B Air tidak mendidih
(Lampu pendidihan tidak menyala.)

@ Adakah kord kuasa disambungkan?
Sambungkan palam kuasa.

@® Apakah suis kuasa pada kedudukan “OFF”?
Tetapkan suis kuasa ke kedudukan “ON”.

@ Adakah unit utama diletakkan dengan betul
di atas plat kuasa?

Letakkan ia dengan betul.

@ Adakah terdapat mana-mana serpihan logam
atau kotoran pada permukaan atas plat
kuasa atau di kawasan yang
menyambungkan plat kuasa?

Cabut palam, dan kemudian keluarkan serpihan
logam atau kotoran.

B Ciri-ciri produk
@® Bekas dalaman dan permukaan bawah keluli

tahan karat kotor atau bahan putih terapung
di dalam air panas.

Ini adalah kerana tindakan mineral yang
terkandung dalam air: la bukan perubahan
warna atau hakisan bekas dalaman dan
bahagian bawah keluli tahan karat diri itu
sendiri.

Membersihkan menggunakan asid sitrik.
(Rujuk pada P34)

Beberapa garis dan gelombang muncul di
kawasan plastik.

Kesan ini berlaku semasa pengacuan dan tidak
menjejaskan fungsi produk yang sepatutnya.
Bunyi kadang-kadang didengar untuk
beberapa ketika selepas digunakan.
Bunyi-bunyi ini didengari apabila bahagian yang
panas disejukkan, oleh itu tidak ada masalah
dengan kualiti unit operasi utama.



Spesifikasi

PCI-A10S PCI-A10F PCI-A12S PCI-A12F
Kapasiti berkadar 1.0L 12L
Sumber kuasa 230-240V 230V 230-240V 230V
50 - 60 Hz 50 - 60 Hz 50 - 60 Hz 50 - 60 Hz
Penggunaan kuasa berkadar 1192 - 1300 W 1192 W 1192 - 1300 W 1192 W

Peranti pencegahan kenaikan
suhu berlebihan

Fius haba 172°C

Panjang kord kuasa 0.74 m
H Unit utama sahaja
Dimensi luar
(Lebar x Kedalaman x Tinggi) 15.9x23.1 x19.5cm 15.9x23.3x20.9 cm
Berat 0.76 kg 0.79 kg

H Unit utama + plat kuasa (dengan unit utama diletakkan di atas plat kuasa)

Dimensi luar
(Lebar x Kedalaman x Tinggi)

15.9x23.1 x21.1 cm 15.9x23.3x22.5cm

Berat

0.98 kg 1.00 kg

® Dimensi luar, jisim, dan nilai-nilai panjang yang dinyatakan di atas adalah anggaran.

@® Mungkin adalah mustahil untuk mengekalkan prestasi produk seperti ditetapkan di sesetengah kawasan (tanah tinggi,

kawasan-kawasan yang sangat sejuk, dan lain-lain).
® Rupa dan spesifikasi adalah tertakluk kepada perubahan tanpa notis terlebih dahulu.
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